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IVD GmbH Albert-Einstein-Str. 5 30926 Seelze-Letter IVD Gesellschaft fur Innovative

Veterinardiagnostik mbH
Durch die DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17025
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Hannover, den 27.7.2022

Dear Colleagues from the UK,
due to new regulations in the European Union the transport of samples from the UK to EU member
countries must follow these procedures:

1. the origin of the samples (full adress of the farm), sample type (e.g. serum), volume (e.g. 10 ml),
animal species (e.g. swine) and the purpose (,,only for analytical purposes”) must be stated on the
consignment note.

2. Enclosure of a certificate of health made out by an authorized official veterinarian which accounts
for the fact that in the farm the samples originated from during the last three months prior to the
sampling no diseases were detected with respect to :

. DVO (EU 2018/1882) Category D (FMD, ASF, CSF, Brucellosis, Tuberculosis, Rabies, Aujeszky,
Porcine epidemic abortion and respiratory syndrome PRRS, Anthrax, Surra, Rinderpest)

. yInternational Animal Health Code” of O.1.E. (Nipah-Virus, Cysticercosis, PRRS, TGE), if
transmissible to the according species

) in a radius of 25 km of the farm CSF, ASF, FMD, Brucellosis and Rinderpest were not detected in
the last 12 months

3. The original certificate of health has to accompany the transmitted samples, and is valuable for 10
days after the day of issue.

4. The specimens have to be packed in such an appropriate way that even after any damage to the
parcel no sample material may leak.

5. The following, fully completed and signed certificate of the sender (s. template of “Certificate of the
sender” in the appendix) must be sent to service@ivd-gmbh.de at least one working day before the
samples arrive. We have to forward the information to the veterinary control at the airport one
working day before the samples arrive.

Please note if these requirements are not fullfilled, the samples will be rejected by customs.
If you have further questions, please do not hesitate to contact us.

Sincerely yours,

the IVD Team
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Certificate of the sender / Bescheinung des Versenders

The enclosed samples are from the following farm:
Die beiliegenden Proben stammen vom nachfolgenden Betrieb:

Name:

Street Address:

City, State, ZIP/Postal Code

Country:

The enclosed samples originate from pigs and are intended for analysis at the: /

Die beiliegenden Proben stammen vom Schwein und sind bestimmt fiir Analysezwecke bei der
IVD GmbH, Albert-Einstein-Strasse 5, 30926 Seelze, Deutschland,

Registrier-Nr.: DE 03 201 0001 02

Number of samples Sample type
Anzahl Proben Art der Proben

A health certificate from the official veterinarian responsible for the place of origin of the
samples is enclosed. / Eine Gesundheitsbescheinigung des fiir den Herkunftsort der Proben
zustdndigen amtlichen Tierarztes liegt bei.

The samples are expected to arrive at the appointed airport
Die Proben werden am angegebenen Flughafen voraussichtlich eintreffen

Airport: (O Frankfurt am Main (O Cologne /Bonn O Leipzig
Flughafen:

Date / Time:
Datum/Uhrzeit:

Bill of loading number:
Frachtbriefnummer:

I declare that all information provided here is true and correct.
Ich erkldre, dass alle hier gemachten Angaben wahrheitsgemdf8 und korrekt sind.

Date / Datum:

Signatur of sender:
Unterschrift des Einsenders:
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